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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespult und geprisft werden.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

STORUNG URSACHE

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MONTAGEBEISPIELE
(siche Seite EA)

MASSE [siche Seite )

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe SeireE)

SERVICETEILE (siehe Seite [[])

SONDERZUBEHOR
(nicht im Lieferumfang enthalten)

/ Verlangerung #35288XXO0 (siehe Seite [[J)
REINIGUNG [siche Seite [
BEDIENUNG (siche Seite ]

PRUFZEICHEN (siche Seite )

ABHILFE

/ Kopfbrause stark undicht /

Kopfbrause verschmutzt/verkalkt

/ Kopfbrause reinigen/entkalken

/ Brause tropft standig

/ Absperreinheit beschadigt

/ Absperroberteil reinigen bzw. aus-
tauschen

/ Die Brause tropft nach dem SchlieBen / normales Leeren der Leitungen

der Armatur kurz nach

/ Die Strahlarten haben keine einwand- / Warmwasserbegrenzung falsch ein-

freie Funktion gestellt

/ leitungsdruck prifen
/ Wasserdruck erhéhen

~

Schmutzfangsiebe verschmutzt

/ Schmutzfangsieb reinigen/ austauschen

/ Kopfbrause verschmutzt/ verkalkt

MONTAGE (siche Seite ) Q:

/ Kopfbrause reinigen/entkalken



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef contrélés selon les normes en vigueur.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifig, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), & ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

EXEMPLES DE MONTAGE
(voir pages )

% DIMENSIONS [voir pages Bl

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages [E4)

PIECES DETACHEES (voir pages )

ACCESSOIRES EN OPTION

(ne fait pas partie de la fourniture)

/ jeu de rallonge #35288XX0
[voir pages [[J)

NETTOYAGE (voir pages )

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages B

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )

SOLUTION

/ Manque d'étanchéité important de la / Douchette encrassée/entartrée

douchette

/ Nettoyer/ détartrer la douchette

/ La douchette goutte constamment

/ Mécanisme darrét défectueux

/ Nettoyez le mécanisme d’arrét ou le
changez éventuellement

/ la douchette goutte aprés la fermeture / Vidage normal de la conduite

du robinet

/ les différents jets n'ont pas une fonc-
tion correcte

/ limiteur de température mal positionné

/ Contréler la pression

/ Augmenter la pression d'alimentation

/ Filtres encrassés

/ Nettoyez/changez le filire

/ Douchette encrassée/entartrée

MONTAGE |voir pages EJ) §

/ Nettoyer/détartrer la douchette
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile offset),

that the finish of the wall is suitable to apply the product

and has no weak points.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

£

Do not use silicone containing acefic acid!

INSTALLATION EXAMPLE
(see page E3)

DIMENSIONS (see page B
FLOW DIAGRAM |[see page B
SPARE PARTS [see page )

SPECIAL ACCESSORIES
(order as an extra)

/ extension #35288XX0 [see page [

o~ CLEANING (see page [

OPERATION (see page E])

TEST CERTIFICATE (see page [

FAULT CAUSE REMEDY
/ Head shower extremely leaky / Head shower soiled/scaled / Clean/descale head shower
/ Shower drips continuously / Shut-off unit damaged / Clean or exchange shut-off unit

/ Water drips from showerhead a short  / Normal clearing of pipes

time after the valve is closed

/ Sprays not operating properly / Hot water limiter incorrectly set / Check water pressure (If a pump has

been installed check to see if the pump
is working.

/ Increase water pressure

/ Filters are dirty

/ Clean the filter/exchange filter

/ Head shower soiled/scaled

ASSEMBLY [see page B §

/ Clean/descale head shower
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA DESCRIZIONE SIMBOLO

A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccio- Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per @ ES E MPIO DI INSTALLAZIONE
fare il bagno e per I'igiene del corpo. (vedi pagg. EA)

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i % INGOMBRI (vedi pagg. m)
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda. N

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. )
/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ce PARTI DI RICAMBIO
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese- {te) di
o . _ - _ (vedi pagg. )
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

danni di frasporto o delle superfici. ACCESSORI SPECIALI
/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria (non contenuto nel volume di fornitura)
rispetfando le norme correnti. / prolunga #35288XX0 [vedi pagg. [

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la

PULITURA |[vedipagg. [

s.uperfide di fissoggi?, In»IuHo il campo difissaggio, PROCEDURA (vedi pagg. [
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento ii\\

di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al ) SEGNO DI VERIFICA
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto m (vedi pagg. E1)

debole.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/4 min

Il prodotto & concepifo esclusivamente per acqua pota-

bile!

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO

/ Doccia di testa non ermefica / Doccia di testa sporca/ calcificata / Pulire/ decalcificare la doccia di testa
/ la doccia gocciola / vitone di arresto danneggiafo / Pulire o sostituire il vitone di arresto

/ Lo doccia gocciola brevemente dopo  / svuotamento normale delle tubazioni
aver chiuso il rubinefto

/| getti non funzionano correttamente  / Limitazione dell'acqua calda regolata /' Provare la pressione di erogazione
male

/ alzare la pressione d'acqua
/ Filtri sporchi / Pulire/ sostituire il filtro
/ Doccia di testa sporca/ calcificata / Pulire/ decalcificare la doccia di testa

MONTAGGIO (vedi pagg. B §
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/  Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente punfos débiles.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

PROBLEMA CAUSA

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
( No utilizar silicona que contiene acido acéticol

EJEMPLOS DE MONTAJE
(ver pagina )

DIMENSIONES |(ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina )

REPUESTOS [verpagina Q)

OPCIONAL (noincluido en el suministro)
/ Prolongacién #35288XX0 (ver pagina ()

,{,E_m LIMPIAR (ver pagina m'

Sp—
’,% MANEJO (ver pagina EJ)
m MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina [E)
SOLUCION

/ Ducha con muchas fugas

/ Ducha sucia/ calcificada

/ Llimpiar/descalcificar la ducha

/ la ducha gotea constantemente / montura dafiada

/ limpiar’Cambiar llave de paso

/ Lo ducha gotea brevemente después
de cerrar el grifo.

/ Vaciado normal de las tuberfas.

/ los chorros no funcionan correcta-
mente

/ tope de agua caliente mal

/ comprobar presién

/ aumentar presién

/ Filtros sucios

/ limpiarcambiar el filtro

/ Ducha sucia/ calcificada

MONTAJE (ver pagina B §

/ limpiar/descalcificar la ducha



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging viak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12 -0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

STORING OORZAAK
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SYMBOOILBESCHRIJVING
( Gebruik geen zuurhoudende siliconel

@

MONTAGEVOORBEELDEN

(zie blz. EJ
MATEN |(zie blz. [E])

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. EJ

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

TOEBEHOREN
(behoort niet tot het leveringspakket)

/ Verlengstuk #35288XXO0 (zie blz. ()

REINIGEN (zie blz. [
BEDIENING (zieblz. E)

KEURMERK |[zie blz. [

OPLOSSING

/ Hoofdsproeier lekt sterk

/ Hoofdsproeier vuil /verkalkt

/ Hoofdsproeier reinigen/ ontkalken

/ Douche druppelt constant

/ bovendeel beschadigd

/ Bovendeel reinigen of omstelling uitwis-
selen

/ De sproeier drupt kort nadat de armo-
tuur gesloten werd.

/ Normaal leeglopen van de leidingen

/ de straalsoorten functioneren niet

goed steld

/ Heetwaterbegrenzer verkeerd inge-

/ Druk controleren

/ Waterdruk verhogen

/ Vuilzeef verstopt

/ Vuilvangzeef reinigen/ uitwisselen

/ Hoofdsproeier vuil /verkalkt

MONTAGE [zie blz. B Q:

/ Hoofdsproeier reinigen/ ontkalken
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.
MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke lzengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/" Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes zje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

FEJL ARSAG

SYMBOLBESKRIVELSE
( Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

MONTERINGSEKSEMPLER

(ses.E)
MALENE (ses E]

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. E)

RESERVEDELE (ses. i@

SPECIALTILBEHOR

likke med i leveringsomfang])

/ Forleengersaet #35288XX0 (se s. [)

&é RENGORING (ses [
IS

)

M GODKENDELSE (ses. B

BRUGSANVISNING (ses B

HJALP

/ Bruser meget uteet

/ Bruser tilsmudset/kalket il

/ Renger/ afkalk bruser

/ Bruseren drypper konstant

/ Beskadigef afspaerrings-ventil

/ Renger afspaerrings-ventil eller udskift
evt.

/ Bruseren drypper efter lukning aof
armaturet kort effer

/ Normal temning af ledningen

/ Stréletyperne fungerer ikke optimalt
indstillet

/ Varmtvandsbegraens-ningen er forkert

/ Afprev forsyningstrykket

/ Forag vandirykket

/ Smudsfangsien er snavset

/ Renger/ udskift smudsfangsi

/ Bruser tilsmudset/kalket il

MONTERING [ses. B §

/ Renger/ afkalk bruser



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a sua extenséo [sem juntas

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

EXEMPLOS DE MONTAGEM
(ver pagina )

% MEDIDAS |verpégina B
U
FLUXOGRAMA |ver pagina [E4)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

ACESSORIOS ESPECIAIS

(n&o incluido no volume de fornecimento)

/ Crescente #35288XXO0 (ver pagina [[d)
LIMPEZA (ver pagina [[)

FUNCIONAMENTO 1verpéginom'

A
v

MARCA DE CONTROLO

ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja ver pagina )
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente ponfos fracos.
DADOS TECNICOS
Press@o de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendada:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min
Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
agua potavell
FALHA CAUSA SOLUCAO

/ Cabeca do chuveiro com fuga
acentuada

/ Cabeca do chuveiro suja/ calcificada

/ Llimpar/descalcificar a cabeca do
chuveiro

/ Chuveiro pinga constantemente

/ Unidade de corte danificada.

/ Llimpar ou substituir a unidade de corte

O chuveiro pinga um pouco apds
fechar a torneira

/ Esvaziamento normal das tubagens

/ Os jactos ndo funcionam correcta-

mente

/O limitador de temperatura estd incor-
rectamente colocado

Verificar a pressdo da dgua

/ Filtro sujo

Limpar/trocar o filtro

/ Cabeca do chuveiro suja/ calcificada

MONTAGEM (ver pagina E) §

/
/ Aumentar a pressdo da dgua
/
/

Llimpar/descalcificar a cabeca do
chuveiro
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.
A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
ye uzy Yy qp gleny
czyszczenia ciata.
A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowiqzujgcych norm.

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna [bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych ptytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do befonu.

DANE TECHNICZNE

Cisénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12 -0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitne;!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

PRZYKtADY MONTAZOWE
(patrz strona B

% WYMIARY [patrz strona B
U

SCHEMAT PRZEPtYWU
(povzstronoﬂ)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona [EQ)

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(Nie jest czesciq dostawy)

/ Przedtuzka #35288XX0 (patrz strona m)

~ CZYSZCZENIE (patrzstrona [

g%\\ OBStUGA (patrz sirona [B])

ZNAK JAKOSCI (patrz sirona [B])

USTERKA PRZYCZYNA POMOC
/ Bardzo nieszczelny prysznic / Prysznic zanieczyszczony/ pokryty / Oczyscié¢ prysznic/usunqé z niego
kamieniem kamien
/ Z prysznica ciqgle kapie / Uszkodzony géry element zamyka-  / Oczysci¢ lub. wymieni¢ element za
jacy mykajacy
/ Po zamknieciu armatury przez chwile / Zwykle opréznienie przewodéw
z prysznica kapie woda
/ Rodzaje strumienia nie dziatajq / Niewtasciwe ustawienie ogranicznik ~ / Sprawdzi¢ cisnienie w instalacji
whasciwie ciepte] wody / Podnies¢ cisnienie wody
/ Zabrudzone sitka / Oczysci¢/wymieni¢ sitko
/' Prysznic zanieczyszczony/ pokryty / Qczyscic¢ prysznic/usunqé z niego

kamieniem

MONTAZ (patrz strona E) §

kamien



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
ocelem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji stude-
né a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted mont&zi je tfteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny zadné skody zpUsobené fransportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Pii mont&zi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (z&dné vyenivajic spary nebo zapus-
t&ni obkladd), aby struktura st&ny byla vhodna pro
montdz produktu a neméla 24dnd slaba mista.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuéeny provoznf tlak:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

@

PRIKLADY MONTAZE

(viz strana E)

ROZMIRY [vizstrana B
DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana B3

SERVISNI DILY (viz strana ()

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
[nenf soucasti dodavky)

/ prodlouzeni #35288XX0 (viz strana )

iz~ CISTENT (viz strana mi
el

a
wt

OVLADANI (vizsfranom)

ZKUSEBNIT ZNACKA (vizsirana [

PORUCHA PRICINA ODSTRANENT
/ V&isi netésnosti u hlavové sprchy / Znegisténi/usazeniny vodniho kamena /' Vyc¢istéte hlavovou sprchu/ odstrafite
na hlavové sprie vodni kémen
/ Sprcha neustdle kape /" hornf uzaviraci prvek poskozen / vycistit resp. vyménit hornf uzaviracf
prvek
/ Po zavieni armatury odkapdva ze / normdlni vypousténi vedeni

sprchové hlavice kratce voda

/ druhy proudt nefunguji bezvadné /
vodu

Spatné nasfavend zardzka pro teplou  /

Zkontrolovat flak v potrubf

/ zvysit flok vody
/" Sitko na zachycovdni necistot je za- / vygistit/ vyménitn lapag negistot
nesené
/ Znegisténi/ usazeniny vodniho kamena /' Vy¢istéte hlavovou sprchu/ odstrafite

na hlavové sprie

MONTAZ [viz strana E) §

vodni kdmen
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnu
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZzou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody sposobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba da-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3trukivra steny bola
vhodnd pre montéz produkiu a nemd Ziadne slabé
miesta.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

PORUCHA PRICINA

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovel

@

PRIKLADY MONTAZE
(vid'stronam)

ROZMERY |(vid strana m]

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronaﬂ)

SERVISNE DIELY (vid strana [[J)

‘e
©
ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
[nie je sucasfou dodévky)

/ Predlzenie #35288XX0 (vid strana [[J)

&é CISTENIE (vid sirana [

-

o

OBSLUHA [vid strana [B])

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'stronomi

POMOC

/ Vrchné sprcha velmi netesna

/ Vrchnd sprcha znecistend/ zavépnend

/ Vy¢istite / odvépnite vichnt sprchu

/ Sprcha stdle kvapka

/ Pogkodend uzatvéracia horna ast

/ Vyeistif resp. vymenif uzatvaraciu hornt
casf

/ Sprcha po zatvorenf armatory kvapkd
este po kratku dobu

/ normdlne vyprézdnenie vedeni

/ Spbésoby prudenia nefunguju sprévne
teplt vodu

/ Nesprdvne nastavend zardzka na

/ Skontrolovaf tlak v potrubf

/ Zvysit' tlak vody

/ Sitko v tesnenf sprchy je znecistené

/ Vycistif alebo vymenif filter

/ Vrchnd sprcha znecistend/ zavépnend

MONTAZ (vid strana Ei §

/ Vy¢istite / odvépnite vrichnt sprchu
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AYKA3ZAHMG NO TEXHUMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yarkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercsd MCNONL3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NNYHOM

TMrMeHsbl.

A\ nouroro knana. lMepen ycraHoekom cmecutens Heob-
XoaMmo pef\/ﬂMpOBOLIHb\MVI KpOHC}MM BhIpOBHFITl: asne-
HME XONOMHOM M ropaYert BOAbl NPM NOMOLM BEHTMNEN
perynMpyoumx noaayy oasl B KBAPTMPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Cnenyer NPoBEPUTL M3enue Ha

npenmet NospexneHuit npu nepesoske. [ocne MoHta-

XKa NpeTeHsnn O Bo3melleHnmn yu.lep6o 30 nospexne-
HAG ﬂpM I'IepeBO}Ke nnn ﬂOBpe)K,D,eHVIﬂ ﬂOBerHOCTeIZ
HE NPUHMMAOTCY.

/ Tpy6bl U APMATYPA BOMXKHbI ObiTh YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITb M TPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOWMMM
HOPMOMM.

/ Bo BPEMS MOHTAXA M3aeNMs KBANUDUUMPOBAHHbLIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTL KDENNEHMS NONXHA ObiTh
pOBHOM NO BCel obnacTu kpennetus (He gonyckarite
BLICTYNAKOWMX CTbIKOB UK NEPEKOoCa O6ﬂMLlOBOWHO\;|
NAKTKK); 015 MOHTAXA M3LENUs CNefyeT MCoNb30BATh
NOAXOAAULYHO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee nasnetue: ne 6onee. 0,6 Mla

Pexomennyemoe pabouee nasnetue:

35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MMMa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MlMa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 Mla
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 Mla

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 60°C
70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsyeit Bofbl:
Tepmudeckas nesnHpekums:

3nenue npenHasHauyeHo NCKIIOUMTENLHO ANg MUTbEBOM
8O

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte crnmkoH, conepxallmi ykcyc-
HYO KMCNOTY.

BAPMAHTB YCTAHOBKW

(em. cro. EA)

% PASMEPH [cm. crp. B
|

CXEMA NMOTOKA (em crp. B

o®® KOMMONEKT (em. crp. [

CMNEUMATIbHBIE
NMPMHAONEXHOCTUM

(He BkntoyeHo B 06BeM nocTaskml)

/ Yanunenme #35288XX0 (em. crp. [

~ OYNCTKA (em crp. @)

SKCNNAYATAUMS (em crp. B

Y
v

SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPO-
N (em cp. B

YCTPAHEHWE HEMCHPAB-

HEMCHNPABHOCTSH

NMPHUYUMHA

HOCTW

/ CunbHas Te4b B NyWEBOM TONOBKE

/ Hywesas ronoeka 3acopunacs/ nokpsi-

NAcChb M3BECTKOBbIM HANETOM

/ Tlounctuts nywesyto ronosky/ yaanuts
M3BECTKOBBIN HaneT

/ [yw noctosHHo noarekaet

/ BepxHss 4acTs OTKIOUAIOWETO YCTPOM-

CTBA NoBpexneHa

/ OuuctuTe unu 30MeHUTE BEPXHIOIO
4aCTb OTKNIOYAIOWErO YCTPOMCTBA

/ [yw npononxaer kanats s TeueHmne

Hel'lpO,ElOﬂ)Kl/lTeﬂ bHOTO BpeMeHl/I nocne

30KPbITMS APMATYPbI.

/ HopmansHoe onopoxtetune Tpy6o-
NpoOBONOB.

/ Tunsl cTpyi pabotaiot Hebesykopus-
HEHHO

MOHTAX (em. crp. B §

/ OrpaHuyeHie ropsyeit BOabI OTPErynu-

POBAHO HENPABUNLHO

/ [poBepwTs OBIEH HOCOC NPOBEPUTH
pabory Hacoca

N

Yeenuusre nagneHue soabl

~

Fpmeyﬂoanmmou_lwe CUTA 3arpas3HeHsbl

/ Quuctute/30MeHuUTe 1pS3eynasnmea-
1olee cuTo

~

NAcCb M3BECTKOBbIM HANETOM

Lywesas ronoska sacopunacs/ nokpsi-

/ Tounctuts nywesyto ronosky/ yaanmts
M3BECTKOBLIM HaNeT



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesilitantsjen valills
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Patevéin ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
ofettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoija tai laat-
tojen yhtyméakohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

HAIRIO SYyY

MERKIN KUVAUS

( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ASENNUSESIMERKKEJA
(katso siqui

MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso siqui

VARAOSAT (katso sivu [J)

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
/ Pidennys #35288XX0 (katso sivu [[J)

=~ PUHDISTUS (katso sivu )
P KAYTTO (katso sivu m)

KOESTUSMERKK! (katso sivu [E])

TOIMENPIDE

/ Paasuihku erittain epdtiivis

/ Paasuihku likaantunut/kalkkeutunut

/ Padsuihkun puhdistus/kalkinpoisto

/ Suihku valuu jatkuvasti.

/" Sulkuventtiilin etuosa vahingoittunut

/ Puhdista tai vaihda sulkuventtiilin etuosa

/ Suihku valuu viela hieman hanan
sulkemisen jalkeen.

/ Vesijohtojen normaali tyhjeneminen.

/ Eri suinkulajit eivat toimi moitteettomasti / Lamminveden rajoitin védrin saadetty

/ Tarkasta putkiston paine

/ lisaa vedenpainetta

/ Likasihdit likaantuneet

/ Puhdista/vaihda likasihti

/ Paasuihku likaantunut/kalkkeutunut

ASENNUS (katso sivu Bl §

/ Padsuihkun puhdistus/kalkinpoisto
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att

man kan undvika klam- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med

bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt

och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras

inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monte

ras, spolas

igenom och konfrolleras enligt de gdllande normerna.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att fastytan &r plan dver hela fastsatiningsom-

rédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)

och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering av
produkten och inte har négra svaga punkter.

TEKNISKA DATA

SYMBOLFORKLARING

£
W

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

MONTERINGSEXEMPEL

(se sidan EJ

MATTEN (sesidonm)
FLODESSCHEMA (sesidan B3
RESERVDELAR (sesidan [

SPECIALTILLBEHOR

[medfslier ej leveransen)

/ Farlangning #35288XX0 (se sidan [

~ RENGORING (sesidan [

HANTERING (sesidan B

TESTSIGILL (sesidan &)

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min
Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!
STORNING ORSAK

ATGARD

/ Duschmunstycket mycket ofétt

/ Duschmunstycket smutsigt/férkalkat

/ Rengéravkalka duschmunstycket

/ Duschen droppar hela tiden

/ Avstéingningsventil defeki

/ Rengér eller byt dverdelen av avsténg-
ningsventilen

/ Duschen droppar lite nar blandaren
stangts

/" normal témning av ledningarna

/ Stréltyperna fungerar inte korrekt

/ Varmvattenreglering felaktigt installd

Kontrollera ledningstryck

/ Smutsfiltren &r igensmutsade

Rengor/ byt ut smutsfilter

/ Duschmunstycket smutsigt/férkalkat

MONTERING (sesidan Bl §

/
/ Oka vaftentrycket
/
/

Rengsravkalka duschmunstycket



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi boti i3lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plok$tuma baty
lygi (be i3sikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa

Rekomenduojamas slegis:

35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI|

Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

N
i}
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SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

MONTAVIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. ED)
ISMATAVIMAL (zr. psl. B

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. B
ATSARGINES DALYS (zr ps. ]

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)
/ llgiklis #35288XX0 (zr. psl. Q)

~ VALYMAS [z psl [

T

EKSPLOATACIJA [z psl. B

BANDYMO PAZYMA (zrps E)

Terminis dezinfekavimas: 70°C/ 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE

/ labai nesandari duso galva / UzsiterSusi/uzkalkéjusi duso galva / Isvalykite duso galvg/pasalinkite % jos

kalkiy nuoséedas

/15 duso nuolat varva / Pazeistas ventilis

/ 13valyti arba pakeisti ventilj

/ Uzdarius maidytuvq, i§ duso iSlasa siek / |prastinis vamzdziy tustinimas

tiek vandens

/ Duso srovés yra netolygios
ribotuvas

/" Neteisingai nustatytas karsto vandens

Patikrinti vamzdZiy spaudimq

/ Uzsikimses filtras

I3valykite arba pakeiskite filtrq.

/ UzsiterSusi/uzkalkéjusi duso galva

MONTAVIMAS (2. ps.. Bl §

/
/ Pakelti vandens spaudimq
/
/

I3valykite duso galvg/pasalinkite i3 jos
kalkiy nuosédas
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ASIGURNOSNE UPUTE OPIS SIMBOLA

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu

posjekotina moraju nositi rukavice. ( kiselinul
A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu. @ PR“MJER‘ ‘NEALAC”A
trani
A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode Ipogleda stranicu )
mora biti izbalansirana. %
U

MJERE (pogledai stranicu )

UPUTE ZA MONTAZU DIJAGRAM PROTOKA

(pogledaj stranicu )

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i

fransportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira- POSEBNI PRIBOR
ni prema vazedim normama. [Nije sadrzano u isporucil |

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje / Produljenje #35288XX0
treba paziti da &itava povrina na koju se u&vrséuje [pogledaj stranicu )

bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica), o
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda ===~ CISCENJE (pogledaj stranicu i ]

fe d labih mjesta.
€ canemasiebin mesio lﬁ\ UPOTREBA (pogledajstranicu [E])

TEHNICKI PODATCI M OZNAKA TESTIRANJA

Najve¢i dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa [pogledai stranicu m]
Preporuceni tlak:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura viuée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

GRESKA UZROK OTKLANJANJE

/ Tusiznad glave jako propusta / Tusiznad glave je one¢isé¢en/imana-  / Ocistite odnosno uklonite kamenac s
slaga kamenca tusa iznad glave

/ Tus stalno kaplie /" Gomii dio ventila za zatvaranie je / Oistite, tj. zamijenite gornii dio ventila
ostecen za zatvaranje

/ Nakon zatvaranja armature iz tuda jo§ / Normalno praZnjenie cijevi
neko vrijeme kaplie voda

/ Poremecena funkcija oblikovanja / Llimiter vru¢e vode nije dobro podesen / Ispitajte tlak u cijevima
razli¢itih vrsta mlaza 7 Povecaye ok vode
/ Filtri su prljavi / O¢istite/zamijenite filtar za skupljanje
necistoce
/ Tusiznad glave je one¢is¢en/imana- / O¢istite odnosno uklonite kamenac s

slaga kamenca tusa iznad glave

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [EJ) §



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ la montarea produsului de cdtre un personal calificat
se va avea grijg ca suprafafa de fixare sa fie plan& pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faianid) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezisten{& redusd.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12 -0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DERANJAMENT CAUZA
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DESCRIEREA SIMBOLURILOR
( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

EXEMPLE DE MONTARE
(vezi pag. B

DIMENSIUNI (vezipag. EJ)

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |(vezi pag. [])

ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

/ Prelungitor #35288XX0 (vezi pag. )
CURATARE (vezipag. [
UTILIZARE (vezi pag. B

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. B

MASURI DE REMEDIERE

/ Capul de dus prezint& scurgeri masive / Capul de dus este infundat/ calcifiat

/ Curétati/ decalcifiati capul de dus

/ Dusul picurg / Piesa superioard de blocare este de-  / Curdjali sau schimbali piesa superioard
terioratd. de oprire.
/ Picur& pufing apd din dus imediat / golirea normald a conductelor

dup& inchiderea arméturii.

/ Tipurile de jet nu funcfioneazd perfect. /
incorect.

Limitarea femperaturii apei calde setatd /' Verificafi presiunea din conducte.

/ Marifi presiunea de ap&

~

Sitele de impuritdfi murdare.

/ Curdfafi/ schimbati sita de impuritdi

S

Capul de dus esfe infundat/ calcifiat

/ Curétafi/ decalcifiafi capul de dus
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAT
A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdYn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va ypnoipoTolsital pévo cav
péco Aoutpou, uyieviig kai kabapiopol Tou copartos.
A\ O1 Siadopég tng meong petat g cuvdeong kpuou kai

Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovral.

OAHTIEZ SYNAPMOAOTITHZHZ

/ Mpiv 10 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd Ty eykardoTtaon dev
avayvepilovral {nuitg amd ) petadpopd ) emdaveiakig
{npéa.

/ O1 owhijveg kai n pmatapla mpémel va ronoBetnBoulv
oUpdwva pe Ta 1oylovTa TpdTUTIa, va Tebolv utd Tieon
kal va SokipacTolv.

/ Kar& m ouvappoAoynon tou mpoidviog amno eidikd
mpoowmikd Ba mpémel va eAéyxetar pe 1S1aiTepn TpocOXn
n emdaveia oteptwong, av eivar emimedn oe OAn TG TV
emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appol A mAakdkia), av
n uroSopn Tou Toixou eival kataAANAR yia T oTeptwon
Tou TPOTOVTOG Kal av mapoucialel acBevh onpela.

BAABH AITIA

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeiroupyia meong: twg 0,6 MPa
2UVIOTOpEVN AeIToupyia Teong:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia Leotol vepol: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/ 4 min

To mpoidv txer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiéxel o&ikd
o&ul

MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTH-
SHS (BA Zedida D)

AIASTASELS (BA Sehisc B
ATATPAMMA POHSI (Br Sehisa )
ANTAAAAKTIKA (BA Senisa B

EIAIKA AZESOYAP (Sevmepiapfaveran
otov napadortto eomhiopd)

/ Zwhivag empnkuvong #35288XX0
(BA. 2erisa Q)

. KAOAPIZTMOS (BA 3ehisa )
XEIPITMOS (BA 3erisa [B])
SHMA EAETXOY (BA Zerida )

AlOPOQZIH

/ Nroug kepahiot 1diaitepa pn oteyavo

/ Nroug kedpaAiot akaBapto/ pe dhata

/ KabBapiote 10 vioug kepahiol/ apaipe-
ote 10 AAara

/ To vToug TpExEl CUVEXWG /
dpayns

BAGBn oto mavw pipog tng didtaéng /

KaBapiore fykar aArdEre To mave pépog
mg diaraéng dpayng

/ To vioug o1d{el yia Aiyo petd 1o kAgior- /

po g prarapiag CWANVWY

TpOKeTal yia ouvnBiopévn ekkévwon Twv

/ Ta ién deopwv dev embeikviouy ayoyn /

AerToupyia raéng {eoTol vepol

A&Bog pubpion g mepiopioTikig Sia- /

EAéyEre v mieon Twv aywywy amoxéreu-
ong/ldpeuong

/ Auéhote Tv miean Tou vepoU

N

AepwpEVO

Ta dpidpo ouloyng akabapaoiov eivar  /

KaBapiote/ aAA&ETe To didTpo cuAro-
ynG akabapolov

~

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa Bl §

Nroug kedahiol akdBapro/pe dhata  /

KaBapiote 10 vioug kedahiot/ adpaipt-
oTe Ta AAata



AVARNOSTNA OPOZORILA
/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tiaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-

kovnega osebja je freba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da je strukiura
stene primerna za montaZo proizvoda in ne kaze
sibkih mest.
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TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoeni delovni tlak:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

PRIMERI MONTAZE (glejte stran E)
MERE (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )

REZERVNI DELI [glejie stran ]

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

/ Podalizek #35288XX0 (glejte stran i)
~ CISCENJE (glejte siran )
CUPRAVLIANIJE (glefie siran EJ)

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [

NAPAKA

VZROK

POMOC

/ Prha zelo netesna

/ Prha umazana/poapnena

/ Prho ocisfite / odstranite apnenec

/ Prha neprestano kaplja

/ Poskodovan gornji del zaporne enote

/ O¢istite oz. zamenjajte gorniji del za-
porne enote

/ Po priklopu armature iz prhe kaplja
voda

/ normalno praznjenje cevi

/ Curki ne delujejo pravilno

/" Omejevalnik tople vode ni pravilno
nastavljen

/ Preverite tlak v ceveh

/ Povecaite vodni tlak

/ Filtri so umazani

/ lovilnik umazanije o¢istite oz. zame-
njajte

/ Prha umazana/poapnena

MONTAZA (glejie stran Bl §

/ Prho ocistite / odstranite apnenec
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste

valtimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja

kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on véga

erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide

poolt tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk

Soovitatav toorohk:

35304XX0, 35320XX0
35286XX0, 35308XX0
35301XX0, 35316XX0
35312XX0, 35397XX0

maks. 0,6 MPa

0,22-0,4 MPa
0,12-0,4 MPa
0,18-0,4 MPa
0,13-0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSl)

Kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

maks. 60°C
70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

@ PAIGALDUSE NAITED (kD

MOOTUDE (WiIkE]

VARUOSAD (vilk ]

LABIVOOLUDIAGRAMM (viIkEQ

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

(ei sisaldu komplektis)

/ Pikendus #35288XX0 (vt Ik [[)

PUHASTAMINE (vilk D

KASUTAMINE (vik[E)

KONTROLLSERTIFIKAAT (vilk[E))

RIKE POHJUS LAHENDUS

/ Vihmaduss lekib tugevalt / Vihmaduss maardunudrkatlakivine / Puhastada vihmadugs/eemaldada
katlakivi

/ Duss tilgub pidevalt / Sulguri tlaosa on kahjustunud / Puhastage véi vahetage vélja sulguri
ilaosa

/ Duss tilgub luhikest aega parast segisti /' torustiku normaalne tishjenemine

sulgemist

/ Pihusti ei t66ta korralikult / Kuuma vee piirang valesti seatud / Kontrollige vee survet torudes (kui pump
on installeeritud, kontrollige kas pump
to6tab)

/ Téostke vee survet
/ Filtrid maardunud / Mustusesdel puhastada/vélja vahe-

tada

/ Vihmaduss maardunud/katlakivine /

PAIGALDAMINE (vilkEd §

Puhastada vihmadus/eemaldada

katlakivi



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
udens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-

bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Kvalificatiem specialistiem, montéjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa
piestipring$anas zond ir gluda (nav fogu vai flizu iecir-
tumu), sienas uzbive ir piemérota produkia montazai
un taja nav nestabilu vietu.

TRAUCEJUMS IEMESLS
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TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
lefeicamais darba spiediens:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!
SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
MONTAZAS PIEMERI (skat. Ipp. EQ)
IZMERUS (skat. lop. E)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. Ipp. EA)

REZERVES DALAS (skat. Ipp. EJ)

SPECIALI AKSESUARI
[komplekta netiek piegadats)

/ Pagaringjums #35288XX0 (skat. lpp. )
. TIRISANA (skat. lop. [
CLIETOSANA (skat. lop. EJ)

PARBAUDES ZTME (skat. lpp. B

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Stipra sice dugas galva /

Dusas galva nefira/ parkalkojusies

/ Nonemt nefirumus/kalkus

/ Du3a pastavigi pil /

Bojata nosledzajvientba

/ Nofirit vai nomainit nosledzéjvientbu

/ Péc maisitaja aizversanas dusa neilgu /
laiku turpina pilét.

Normala vadu iztukiosana.

/ Dusas stroklas nefunkcioné teicami /
blokesana

Nepareizi noregulata karsta tdens

/ Parbaudit spiedienu ddenvada

/ Paaugstinat idens spiedienu

/ Filtri nefri

/ \ztirit/ nomainit filtru

/ Dusas galva netira/ parkalkojusies

MONTAZA (skat. lpp. E) -§

/ Nonemt nefirumus/kalkus
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da &itava povrina na koju se u&vrséuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa

Preporugeni radni pritisak:

35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa

35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa

35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa

35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura viuée vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

PRIMERI MONTAZE (vidistranu B4
MERE 1vidistrdnum]

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTrOnUE)

REZERVNI DELOVI (vidistranu [

POSEBAN PRIBOR

(Nije sadrzano u isporuci)

/ Produzetak #35288XXO0 (vidi stranu m)
CISCENJE |vidistranu [
RUKOVANIJE (vidistranu [E])

M ISPITNT ZNAK (vidi stranu [E)

SMETNJA UZROK pomoc

/ Tusiznad glave jako propusta / Tuiznad glave je prljav ili oblozen / O¢istite tu3 iznad glave odnosno
naslagama kamenca uklonite kamenac

/ Tus neprestano kaplie /" Gornji deo ventila za zatvaranie je / Ocistite, fj. zamenite gornji deo ventila

ostecen

za zatvaranje

/ Nakon 3to se armatura zatvori, iz tusa /
jo% neko vreme kaplje voda

Normalno praznjenje cevi

/ Poremecena funkcija oblikovanja /

razligitih vrsta mlaza podesen

Ograni¢avaé vruée vode nije dobro  /

Ispitaijte pritisak u cevima

Povecaijte pritisak vode

/ Mrezice za hvatanije prljavitine su O¢istite / zamenite mrezicu za hvatanje
prliave prliavstine
/ Tuiznad glave je prljav ili oblozen / O¢istite tus iznad glave odnosno

naslagama kamenca

MONTAZA |vidi stranu mi §

uklonite kamenac
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ASIKKERHETSHENVISNINGER SYMBOLBESKRIVELSE

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og @ MONTASJE-EKSEMPEL (seside )

kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil- %
koblinger skal utlignes. /4

MONTAGEHENVISNINGER
e
/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska- ®®

MAL (se side E)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side E]

SERVICEDELER (seside )

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- EKSTRATILBEH®@R
eller overflateskader. (ikke med i leveransen)
/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og / Forlengelse #35288XX0 (se side [E)

siekkes iht. de gyldige normer.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert /_ RENGJGRING (seside ()

fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten )
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger ’/7

BETJENING (seside E])

eller flisekanter), af veggoppbyggingen egner seg for m PROVEMERKE [seside [E])

produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

FEIL ARSAK FEILRETTELSE
/ Dusjhode meget uteft / Dusjhode tilsmusset/forkalket / Rengjerkalkrens dusjhodet
/ Dusjen drypper stadig / Avsperrings-overdel skadet / Avsperrings-overdel rengjeres hhv.

Byttes

/ Etter avstenging av armaturen drypper / normal temming av ledninger
dusjen etter i en kort fid

/ Stréletyper fungerer ikke upaklagelig  / Varmtvannsbegrensning er feil innstilt

/ Lledningstrykk siekkes

/ Dke vanntrykk

/ Smussfangersil skitten

/ Smussfangersil rengjeres/ byttes

/ Dusjhode filsmusset/forkalket

MONTASIE (seside E) §

/ Rengjerkalkrens dusjhodet
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa AG Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A\ Mo3eonero e U3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3

KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T4N0TO.

A [onemute Pasnmkn B HANAraHeTo MexXxny m3soamTe 3a
CTyneHaTa 1 tonnarta sona Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4BAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM WETK.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbea G Ce MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANMUAHMUTE
HOPMMU.

TEXHMYECKKM OAHHM

PaborHo Hangraxe: makc. 0,6 MMMa
Mpenopbuntento pabotHo Hansrawe:

35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MMNa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MMNa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 MMMa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
makc. 60°C

Temneparypa Ha ropewara Boaa:
TepmuuHa nesmHdekums:

70°

C/4 mun

MponykTsT e paspaboren camo 3a nuteiHa sonal

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssamre cUnUKoH, CbAbPXALL OLETHA

kucenmHal

NMPUMEPM 3A MOHTAX

[pu MOHTGX HA NPOAYKTA OT KBANUPUUMPAHM

cneumanmcii oA ce BHMMABA 30 TOBA

NOBBLPXHOCT B UMM ANANA30H HA 30KPensaHeTo aa
6vae pasHa (6e3 u3nbkHanu Gy UK M3MECTBaHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKUMSTA HG CTEHATA A € NOAXOASIA
30 MOHTAX HO NPOLAYKTA 1 OG HAMA CJ'IO6M MecTa.

HEM3MPABHOCT

@

, 3aKpensawara

(suxre crp. )
PABMEPU (suxre crp. B

OVMATPAMA HA TTOTOKA
(suxre crp. )

CEPBM3HM YACTK (suxre crp. [

CNEUMATIHWM NPUMHAONEXHOC-

TW (He ce cvavpxa B obema Ha noctaeka)

/ Ynsnxuten #35288XX0 (suxre crp. [

NOYMCTBAHE (suxre crp. [

I
£ OBCINYXBAHE (smxre crp. Bl
i

M KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. [

NMPHUYUMHA

MomMo

/

PO3ﬂprKBGTeﬂﬂT 30 raearta e CUnHoO
HEe ynnbTHEeH

/ Pasnpwcksaren 3a masata sambpcer/

NOKPUT C BAPOBUK

/

[Mouuncrere/ocsobonete o BapoBKK
pa3NPLCKBATENS 30 MABATA

/ [ywst HenpekbcHaTo kane / MNospeneHa ropra yact Ha 6nokupos- / [louncrere pecn. cmeHete ropHara
Kata 4AcCT Ha 6HOKMPOBKOTG
/ Cneq 3at8apsHe HG apMaTypara / HOPMQNHO M3NPA3BAHE HA TPBOONPO-

Pa3NPBLCKBATENST NPOABLAXABA AA KaMe
Manko cnen

soauTte

Bunoserte ctpyu He dyHKUMOHMPAT /

nobpe

OFpOHVNeHMeTO 3a Tonnara sond e
IPYWHO HACTPOEHA

/

I_IpoaepeTe HanaraHeTo Ha Tp'b60ﬂp0'
BOLC

~

[Moemwaeare Ha HangraHeTo Ha Bonarta

/ Lleﬂkme 30 ynaBaHe HA 3AMBPCIBAHMSA-

T4 Ca 3aMbpCeHM

/

[Mouncrere/ cmenete uenkara 3a ynasg-
HE HO 3aMBPCABAHMATA

N

MOHTAX (suxte crp. ) §

PO:H'\p'bCKBOTeH 3a rmasarta 3GM'preH/
NOKPUT C BAPOBMK

/

[oumncrere/ocsobonete o BaposKK
paO3NpbCKBATENs 30 MABATA
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlin 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABUUKH, WOG
3ano6irm1 TPABMAM T NOPI3OM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
Tiri€EHM TA OYMLLEHHS Tina.

A [apsya i xonoaHa Nonayi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKO-
BUI TUCK.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOMXEHb NIl YaC TPAHCNOPTYBAHHS. [licns scTa-
HOBJIEHHS TDAHCMOPTHI NOWKOMAXEHHS Y NOWKOMXKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLC.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NOBUHHI Oy T BCTAHOBNEH,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ Tig 4ac BcTaHOBAEHHS BUPOOY KBANIQIKOBAHUM HOBYE-
HWUM NEPCOHANOM NepPEeKkOHAMNTECH, Lo BCA NOBEPXHS
KpinneHHs € pisHoto Ta maakoto (6es suctynaoumx
WBiB ABO IMILEHHS NAUTKM), O 03NOBAEHHS CTiHM
NiAXOAMTL AN 30CTOCYBAHHS MPOAYKTY TA HE MAE
cnabkmx micue.

TEXHIUHTI OAHI

Pobounn tnek: makc. 0,6 MlMa
Pekomennosanmi poboumit Tuck:
35304XX0, 35320XX0 0,22-0,4 Mla
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MlMa
35301XX0, 35316XX0 0,18-0,4 MMa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MMa
(1 MMa =10 6ap = 147 PS)
Temneparypa rapsyoi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

[Mponykt npusHayern BUkNOYHO Ang nTHOT Boaw!

HECMHPABHICTb NPUMYMHA

onmc CMMBOnY

He srkopucTosyitre CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcrory!

NPUMKNTALD YCTAHOBKM

(ausitses cropinky )
PO3MIPU (ausitscs cropinky [E)

OIATPAMA MOTOKY
(ausitses cropincy )
BAMTYACTUMHIM (amsitses CTopiHKym)

CNEUIANNIbHI AKCECYAPU

(8 KOMMNEKT NOCTABKM HE BXOAWT)

/ noposxenns #35288XX0
(mmsitbes cropincy )

 YUMUEHHS (aueitscs cropinky mi

EKCNAYATALIS (ausitscs cropincy [E])

TECTOBMMWM CEPTUOIKAT
(nmsiTsCs CTopiHKym)

3ACOBM MPABOBOTO 3A-
XNCTY

/ Hywosa nivka crnsHo npoTikae /
HAHWIA HaNIT

BepxHin nyw 3abpyarennin/mae san-  /

Oumcrtits/ BMAANITL BAMHIAHMIA HANIT 3
BEPXHLOTO AyllY

/3 aywy nocrinHo kanae /

3anipHWM NPUCTPIN NOWKOAXEHMI /

[Mounctite abo 3aminiTL 3aMipHMM
npucTpin

/ Boaa kanae 3 nywosoi nitku neskun  /
4ac nicng 3aKPUTTS KNANAHA

3Bruaite unwerHs 1py6

/ Posnuniosaui He npauotoTs HAanexHUm /

YMHOM BQY raps4oi Boan

HenpaeunbsHo HanawToBaHMM 0OMexy- /

lNepesipTe TVck BOAM (FKILO BCTAHOB-
NeHo HaCoC, NepesipTe, W Hacoc
npauioe).

N

36inbWiTh TUCK BOAM

~

Dinstput 306pyaHeHo

~

QuncTite GinbTp/3aMiHiTs QinbTp

~

HIHWUM HaniT

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky B §

BepxHin nyw 3abpynHennin/ mae san-  /

OuuncTits/BUAANITE BAMHIHMM HANIT 3
BEPXHLOTO Oyl
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montajisleminden énce iriin nakliye hasarlarn yéninden
kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra nakliye veya
yuzey hasarlari icin sorumluluk stlenilmemektedir.

/ Borulann ve armatirin montaiji, yikanmasi ve kontroli
gegerli normlara gére yapiimalidir.

/ Urintn yetkili uzman personel tarafindan montaiji yapilir-
ken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tim alaninda
bulunduguna (derz veya fayans kaymasi olmamalidir),
duvar yapisinin §rinin montaji icin uygun olduguna ve
zayif noktalar bulunmadigina dikkat edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basincr:

35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa

35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa

35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa

35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|

Sicak su sicaklig: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl
SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
MONTA] ORNEGI (bakiniz sayfa B3
OLCULERIT (bakiniz sayfa B])

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa E4)

c@,@ YEDEK PARGCALAR (bakiniz sayfa [

OZEL AKSESUARLAR
(Teslimat kapsamina dahil degildir)
/ Uzaima #35288XX0 (bakiniz sayfa [J)

"5:3’ TEMIZLEME (bakiniz sayfa [[)
<.

' KONTROL ISARETI

M (bakiniz sayfa [E))

GARANTI BELGESI

KULLANIMI (bakiniz sayfa ﬂ)

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: <
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimy, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.

ARIZA SEBEP YARDIM

/ Yagis dus bashgi cok sizdiryor / Yagis dus bashg kirli/kirecli / Yagus dus bashgini temizleyin/kirecini
temizleyin

/ El'dusu sirekli damlatiyor / Kesici Ust parcasi zarar gérmis / Kesici Ust parcasini temizleyin veya

degistirin

/ Su puskirticist armatirin kapahlma-
sindan sonra kisaca damlatiyor

/ Hatlarin normal sekilde bosaltiimasi

/ Su akis tirleri sorunsuz calismiyor

/st limitleyici dizgin calismiyor / Hat basincini kontrol edin
/ Subasincini artirin
/ Filtre tkanmis olabilir / Filtreyi temizleyin/ degistirin
/ Yagus dus bashgr kirli/kirecli / Yagus dus bashgini temizleyin/kirecini
temizleyin

MONTAJI (bokm\zsay{om] §
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ABIZTONSAGI UTASITASOK SZIMBOLUMOK LEIRASA
A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru- Ne haszndlion ecetsaviartalm szilikont!
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ Aterméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész- @ SZERELESI PELDAK (lasd a oldalon EJ)

ségugyi tisztalkoddashoz szabad hasznalni.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kazstti nagy % MERETET (lasd a oldalon EJ)
il

nyoméskilsnbséget kikell egyenlitenil
SZERELESI UTASITASOK

/ Aszerelés elstt ellensrizni kell, hogy a terméknek nincs-e o
szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitasi- vagy feluleti @@

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

TARTOZEKOK (lésd aoldalon [J)

sériléseket nem ismerik el. EGYEB TARTOZEK

/ Avezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak
megfelelsen kell felszerelni, sbliteni és ellenérizni

/ Atermék képzett szakember dliali felszerelése esetén iigyelni
kell arra, hogy a régzitési felilet teliesen sima legyen ne

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

/ Hosszabbitas #35288XX0
(lasd a oldalon m)

legyen kialls fuga vagy csempe), a fal szerkezete a termék o~ TISZTITAS (lasd a oldalon )

felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

MUSZAKI ADATOK s

HASZNALAT (lasd aoldalon B

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa M VIZSGAJEL (lasd a oldalon )
Ajénlott tzemi nyomds:
35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa
35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa
35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa
35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

HIBA oK MEGOLDAS
/ Afejzuhany erésen szivarog / Afejzuhany szennyezeft/ vizksves / Afejzuhanyt kitisztitani/ vizkételeniteni
/ a zuhanyfej folyamatosan csépdg / Elzare felss része sérilt / Eézard felsé részét megtisztitani, ill. kicserélni

/" A zuhanyfej a csaptelep elzdrasa utén /' a vizvezeték normdlis kitrilése
révid ideig csépdg

/ A sugdrtipusok nem mikédnek kifo- /A melegviz szabdlyozé rosszul van
gastalanul bedllitva.

/ avezetékek nyomasat ellenérizni kell

/ Névelie a viznyomast

/A szennyfogé sz(ré koszos.

/ Szennytogd sz(ré tisztitésa/ cseréje

/ Afejzuhany szennyezett/ vizkéves

SZERELES (lasd a oldalon ) -§

/ Atejzuhanyt kitisztitani/ vizkSteleniteni
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DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elasfici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede retirar sencillomente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

D K / Enkel rengering: Det er let af fjerne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit offenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa d& zo Stetin
celkom lahko odstranif.

ZH / B RREERETRRER L KFLANEIERR
K.
RU / MpocTota uncTku: u3BecTs O4eHb Nerko CTmpaetcs ¢
yTONWEeHMI.
FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irfi
nypyista.
SV / Enkelt ot géra rent: det ar latt aft ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / AnAd tiAeia kaBapioTnta: Ta dAdTa pmopoly va
adaipebolyv pe peydAn eukoria amd 1a otdpIa.
SL / Preprosto ¢isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkarsa tirisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubindams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / lMpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3THPCU OT ynebenermsta.
P/ BBITER: AILFEF/ IIEZEITHLT
BEBICBRETERT.
UA / lMpocte oumiierHs: nOTpiT PO3NMMIOBAMLHI
GOPCYHKM, WOD BUAATMTI BAMHIHMIA HANIT.
83030 doguny yuxl by Cus wcadaidl Jgw &l
AWl elyz3l e
TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.

AR /

HU / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhets a csomokrol.
D NN NI'S NIX USY Iﬂ||7]|7 QIO ¥
NNAN 7'NN7

HE /



DE / Achtung! Bauteile mit beschadigten Oberflachen
missen ausgetauscht werden, ansonsten besteht
Verletzungsgefahr.

S Q / Kujdes! Piesét pérbérése me sipérfage & démtuar
duhet t& ndérrohen, pérndryshe ekziston mundésia e
l&ndimit.

FR / Attention! les piéces qui présentent un défaut de
revétement doivent étre échangées, si non il existe
un risque de blessure.

EN / Importantl Components with damaged surfaces
must be exchanged, otherwise there could be an
injury danger.

IT / Attenzione! Componenti con superfici danneggiate
devono essere sostituiti, in caso contrario ¢'& il
rischio di ferirsi.

ES / jAtencién! Los componentes con superficies
dafiadas deberan cambiarse, en ofro caso se corre
el peligro de lesionarse.

N'L / Attentiel Onderdelen met beschadigde
oppervlakken moeten uvitgewisseld worden, anders
is er gevaar voor verwonding.

DK / Advarsell Komponenter med beskadigede
overflader skal udskiftes, da der ellers vil vaere fare
for skader.

PT / Atengéol Componentes com superficies danificadas
devem ser mudados, caso contrdrio pode haver o
perigo de lesao.

PL / Uwagal Czesci z uszkodzong powierzchnig muszg
zosta¢ wymienione, w przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo zranienia.

C S / Pozorl Dily s poskozenym povrchem musf byt
vyménény, jinak hrozi nebezpe&i Grazu.

SK / Pozor! Diely s poskodenym povichom musia byf
vymenené, inak hrozi nebezpeéenstvo drazu.

ZH / ERI RERFEELIER SNEER2H%
Bk

RU / BHUMAHWME! Snementsi ¢ nospexaerHom
ﬂoBerHOCTb@ noanexart 3amMeHe, MHa4e BO3IMOXHbI
NONOMKM.

FI/ Huomiol Osat, joissa on vahingoittunut pinta, on
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen
vaara.

SV / OBSI! Delar med skadat ytskikt maste bytas ut,
eftersom annars risk for personskador féreligger.

LT / Deémesiol Dalys su pazeistu pavirsiumi turi biti
pakeistos, nes galima susizeisti.

HR / Paznjal Sastavne dijelove s ostecenom povriinom
potrebno je zamijeniti, kako ne biste billi izlozeni
opasnosti od ozljeda.

RO / Atenfiel Schimbati piesele cu suprafaja deferiorats,
in caz contrar exist& pericol de accidentare.

EL / Mpoooxn! Ta e€aprhpara pe dOappiveg emdaveieg
mptmel va avrikaractaboly, SiadopeTikd umapyel
kivéuvog Tpaupatiopou.

SL / Pozor! Sestavne dele s poskodovano povrsino je
potrebno zamenijati, ker v nasprotnem primeru
obstaja nevarnost poskodb.

ET / Tahelepanu! Vigastatud pindadega komponendid
tuleb vélia vahetada, vastasel korral tuleb arvestada
pdletusohuga.

LV / Uzmanibul Detalas ar bojatam virsmam ir
janomaina, pretéja gadijuma pastav savaino$ands
risks.

SR / Paznjal Delove sa oste¢enom povrsinom freba
zameniti, jer u suprofnom postoji opasnost od
povredivanja.

N O/ Obs! Komponenter som er skadet skal byttes. Ellers
er det fare for skader.

B G / Buumanue! Enementure ¢ nospenern nosbpxHocTm
TPSOBA AQ CE CMEHST, B IPOTWBEH CTyualt
CbLECTBYBA ONACHOCT OT HAPAHIBAHE.

P/ ARIREIMEG LM - BT LT
TV ITHEDBERLHD T

UA / Baxnueo! KoMnorerTH 3 nowKonxXeHumm

NOBEPXHIMM HEOOXIAHO 3AMIHWTH, IHAKWE MOXe

BUHUKHYTU TpOBMO,

)l C.b_u.)al D13 ObgSadl Joasd s laws
Al oyl as Ule ()65 28 el ey

TR / Onenmlil Yozeyleri zarar gérmis bilesenler

AR /

degistirilmelidir, aksi takdirde yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.
H U / Figyelem! Az épitéelemek feluleti karcolésa esetén
a sérilt elemet cserélni kell, elkerilend® a sérilések
veszélyétl
N7 DN7Y DNVYNNY DO 97N07 w1 1wn
.NVIND N1D0 DMINN DNENNA 07N
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*www.hansgrohe.com/warrant

»

E / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /

Contact

K / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

S / Doporuéent k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ JBTETER /1BMR /AR

/ PexomeHnnaumm no oumctke/Tapantus/KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL
SL
ET
LV
SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 3botaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

/ Priporocilo za ¢&iseenje/ Garancija/ Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija /Kontakti

/ Preporuke za is¢enje/ Garancija/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncresane/ fTapanums /Koxrakt
1P/ BFANDBE/RIECDOWT/ &S
UA / Pexomennauii 3 umuenns/fapantis/ kontakt

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaidl luogs

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / w7 wN/TINNN/ 1777 NINTAN
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XX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/ Kleuren/ Overflade / Acabamentos /Kody koloréw /
Kod povichové tpravy /Farebné oznacenie / BREEED / Lsetras konmposka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Véarvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Usetoso konmpare/ ft_EIF 8 /Komsopu/ ;lgJ31/Renkler/ Szinkodolas / DAy

00 =Chrome 34 =Brushed Black Chrome
14 =Brushed Bronze 80 =Stainless Steel Optic
25 =Brushed Gold-Optic 82 =Brushed Nickel

30 =Polished Redgold 83 =Polished Nickel

31 =Brushed Redgold Q5 =Brushed Brass

33 =Polished Black Chrome Q9 =Polished Gold-Optic
AXOR 250 ljet AXOR 250/250 let
35286XX0 35308XX0

AXOR 250 2jet AXOR 250/250 2jet
35297XX0 35312XX0

AXOR 300 Tljet AXOR 300/300 ljet
35301XX0 35316XX0

AXOR 300 2jet AXOR 300/300 2jet

35304%XX0 35320XX0
(3x6), m L (3x6)
e 93941000 2 93941000
(M4x12) | — [M4x12)
ﬂ — 92709XX0
92710XX0

@2709XX0—
92708000
(42x3,5)
@3420XX0

93402000
G 35288XX0—]| S e 35288XX0—|

93423XX0 (230 mm) (230 mm)
93423XX0

02708000—07

(42x3,5)




DVGW EIE {%3‘1" ETA
35286XX0  DI0255
35297XX0  DL0255
35301XX0_ DL0255
35304XX0  DL0255
35308XX0 _ DL0255
35312XX0  DL0255
35316XX0  DL0255
35320XX0__ DL0255
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